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See the notice on TED website

451296-2026 - Concurso
Alemanha – Calçado – Lieferung von Winterstiefeln für die Bayerische Polizei
OJ S 124/2026 01/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Präsidium der Bayer. Bereitschaftspolizei
Correio eletrónico: bpp.bamberg.v3-beschaffung@polizei.bayern.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
Atividade da autoridade adjudicante: Segurança e ordem pública

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Lieferung von Winterstiefeln für die Bayerische Polizei
Descrição: Die Bayerische Polizei beabsichtigt die Beschaffung von Winterstiefeln.
Identificador do procedimento: dc6cea7c-d2b5-4186-869f-c33106058f04
Identificador interno: V3-8014.01-0147-26
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 18800000 Calçado
Classificação adicional (cpv): 18813000 Calçado com gáspea de couro

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Bamberg, Kreisfreie Stadt (DE241)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Lieferung von Winterstiefeln für die Bayerische Polizei
Descrição: Der AG sichert dem AN während der gesamten Vertragslaufzeit die Abnahme 
folgender Abnahmemengen zu. Diese sind der Kalkulation zu Grunde zu legen: Verbindliche 
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Mindestabnahmemenge (entspricht der Schätzmenge): 1.500 Paar Winterstiefel. Darüber 
hinaus stellt der AN sicher, dass folgende unverbindliche Abnahmemengen während der 
gesamten Vertragslaufzeit abgenommen werden können: Unverbindliche Abnahmemenge: 
2.500 Paar Winterstiefel. Als Höchstabnahmemenge werden während der gesamten 
Vertragslaufzeit vereinbart: 4.000 Paar Winterstiefel. Die Mitteilung der Größenaufteilung 
erfolgt bei Erteilung der Einzelaufträge (Bestellungen). Der AN hat nur Anspruch auf die 
Abnahme der vertraglich vereinbarten Mindestabnahmemengen. Bei den 
darüberhinausgehenden genannten Mengen handelt es sich um unverbindliche 
Bedarfszahlen. Ein Anspruch des ANs auf Abnahme dieser voraussichtlichen Menge besteht 
nicht. Über die vertraglich vereinbarte Mindestabnahmemenge hinausgehende 
Abnahmemengen sind von verschiedenen Faktoren (Verschleiß, Anzahl an neuen 
Einsatzkräften, etc.) abhängig, es kann daher hinsichtlich der zusätzlichen, unverbindlichen 
Abnahmemenge lediglich eine Schätzung erfolgen. Da es sich um eine Rahmenvereinbarung 
handelt, können die unverbindlichen Abnahmemengen während der Vertragslaufzeit 
gegebenenfalls über- bzw. unterschritten werden.
Identificador interno: 0001

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 18800000 Calçado

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Bamberg, Kreisfreie Stadt (DE241)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Es wird eine Rahmenvereinbarung gem. §103 Absatz 5 
GWB i.V.m. § 21 VgV abgeschlossen. Die Vertragslaufzeit beginnt mit Zuschlag und endet 
nach Ablauf von 24 Monaten ab der Zuschlagserteilung. Soweit ein Vertragspartner bis sechs 
Wochen vor Vertragsende einer 12-monatigen Verlängerung nicht widerspricht, verlängert sich 
die Vertragslaufzeit um weitere 12 Monate. Widerspricht ein Vertragspartner sechs Wochen 
vor Ablauf dieser 12-monatigen Vertragsverlängerung nicht, so verlängert sich die 
Vertragslaufzeit um weitere 12 Monate (maximale Gesamtvertragslaufzeit 48 Monate). Der 
Widerspruch bedarf der Textform gem. § 126b BGB. Die Laufzeit der Rahmenvereinbarung 
beträgt maximal 48 Monate. Vor dem Ende der Vertragslaufzeit abgerufene Leistungen sind 
auch über das Vertragsende hinaus entsprechend den Bestimmungen des Vertrags zu 
erfüllen.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
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Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Nachweis der Berufsausübung über die Eintragung in das 
Berufs- oder Handelsregister dieses Staates (§ 122 Abs. 2 Nr. 1 GWB i.V.m. § 44 Abs. 1 VgV) 
oder durch Nachweis auf andere Weise; Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gem. § 123 GWB; Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
gem. § 124 GWB; Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gem. § 22 
Lieferkettensorgfaltspflichtgesetz (LkSG); Erklärung zu gewerblichen Schutzrechten gem. § 53 
Abs. 8 VgV; Erklärung zur Vermeidung des Erwerbs von Produkten aus ausbeuterischer 
Kinderarbeit i.S.v. IAO-Übereinkommens Nr. 182; Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gem. § 19 MiLoG; Eigenerklärung Russland-Sanktionen gem. Artikel 5 k) 
Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung 
(EU) 2022/576

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zum Umsatz; Eigenerklärung über eine 
aktuell gültige Betriebshaftpflichtversicherung oder eine vergleichbare marktübliche 
Versicherung mit einer Haftpflichtdeckungshöhe von zwei (2) Millionen Euro für Personen- und 
Sachschäden insgesamt und mindestens eins (1) Million Euro je Schadensfall und 
Versicherungsjahr, oder alternativ (falls eine Versicherung mit dieser Deckungshöhe derzeit 
nicht besteht) eine Erklärung im Auftragsfall eine entsprechende Versicherung abzuschließen; 
Angabe der Anzahl der Beschäftigten des Unternehmens; Referenzen (§46 Abs.3 Nr.1 Halbs. 
1 VgV): Darstellung von mindestens 1 Referenzen innerhalb der letzten drei (3) Jahre 
(Stichtag: Ablauf der Angebotsfrist) über die erfolgreiche Lieferung von Bekleidung (siehe 
Anlage 5 Vordrucke)

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Erklärung zum Unterauftragnehmer; Erklärung zum 
eignungsrelevanten Unternehmen; Verpflichtungserklärung zum Unterauftragnehmer
/eignungsrelevante Unternehmen, falls zutreffend; Technischen Datenblättern oder 
gleichwertige Nachweise zur Beurteilung der in den Leistungsbeschreibungen geforderten 
technischen Mindestwerte; Erklärung zur Bietergemeinschaft, falls zutreffend; Mit dem 
Angebot sind bis zum Angebotsschlusstermin (Details siehe Bewerbungsbedingungen und 
Vertragsunterlage I.1.3) zwingend Angebotsmuster in der angegebenen Stückzahl zur 
Durchführung einer verifizierenden sowie wertenden Teststellung vorzulegen (siehe unter I. 
5.3)

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Qualitätskriterium
Descrição: Leistung
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preiskriterium
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Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/dc6cea7c-d2b5-4186-869f-c33106058f04

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/dc6cea7c-d2b5-4186-869f-c33106058f04
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 29/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 125 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, em parte sem reabertura e em parte com reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Regierung von Mittelfranken, Vergabekammer Nordbayern
Informações sobre os prazos de recurso: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber
/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. 
(2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/dc6cea7c-d2b5-4186-869f-c33106058f04
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Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Präsidium 
der Bayer. Bereitschaftspolizei

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Präsidium der Bayer. Bereitschaftspolizei
Número de registo: 2655
Endereço postal: Pödeldorferstraße 77/79
Cidade: Bamberg
Código postal: 96052
Subdivisão do país (NUTS): Bamberg, Kreisfreie Stadt (DE241)
País: Alemanha
Correio eletrónico: bpp.bamberg.v3-beschaffung@polizei.bayern.de
Telefone: +49 951 9331-0
Endereço Internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Perfil do adquirente: https://www.deutsche-evergabe.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Regierung von Mittelfranken, Vergabekammer Nordbayern
Número de registo: 6e16d1c5-3930-41c8-bc19-11a1379d589a
Endereço postal: Postfach 606
Cidade: Ansbach
Código postal: 91511
Subdivisão do país (NUTS): Ansbach, Kreisfreie Stadt (DE251)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Telefone: +49 981531277
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

mailto:bpp.bamberg.v3-beschaffung@polizei.bayern.de
https://www.deutsche-evergabe.de
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mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: dc6cea7c-d2b5-4186-869f-c33106058f04  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 30/06/2026 11:21:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 451296-2026
N.º de edição do JO S: 124/2026
Data de publicação: 01/07/2026
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